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The Sutra of Emperor Wu of Liang Dynasty Inquiring
of Chan Master Zhi Gong about Cause and Effect (contnued)
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Emperor Wu continued by asking, “The rich
and the noble seem to have a lot of blessings
to enjoy, yet some have short lives. The poor
seem to suffer a lot of worries and afflictions,
yet some live to be over eighty. What do you
say about this? ”

Master Zhi Gong answered, “The rich
and the noble who have short lifespans, in
their previous lives, delighted in cultivation,
especially in the practice of giving. However,
they were unwilling to uphold the precepts
and practice vegetarianism, much less fasting.
Worse, they were fond of taking the lives
of animals for food. Because of this, those
slaughtered beings presented grievances to
King Yama in the underworld. These people’s
past deeds are recorded unerringly by the gods
and the spirits whose job is to punish evil and
reward good. Whatever karma they created,
they must undergo the corresponding karmic
reward or retribution. They have a mixture of
good and bad karmic consequences. That is
why in this life they enjoy blessings but have
short lives. Half of their blessings go towards
merely compensating those beings whose lives
they took.

“As for those who suffer a life of poverty and
loneliness but live over eighty years old, they
were stingy in their practice of giving in their
past lives. That being said, they did not take
lives; that is why in this life they are destined to

have long but agonizing lives.
s To be continued





